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GB DESCRIPTION

1. Housing

2. Airinlet

3. Hanging loop

4. Cord swivel protection

5. Attachment release knob

6. Speed control switch / Cool setting

CZ poPIS

1. Téleso spotfebice

2. Vétraci otvory

3. Zavésné ocko

4. Pojistka kabele pfed prekrucenim

5. Tlacitko odpojeni nastavcu

6. PrepinacCe rychlosti / Volba chladného
vzduchu

PL oPIs

1. Obudowa

2. Otwory do poboru powietrza

3. Haczyk do zawieszania

4. Urzadzenie zabezpieczajace kabel od

o o

przekrecania sie

Przycisk odtgczenia nasadek
Przetacznik szybkosci / Wybér zimnego
powietrza

UA onuc

Om A LN~

. Kopnyc

MoBiTpsi3abipHi oTBOPM

MeTenbka Ansa niasilyBaHHSA
3anobixHKWK LWHypa Big nepeKkpyyvyBaHHS
KHonka Big’eqHaHHS Hacadok
Mepemukay weugkocTi / Bubip asumHoro
noBiTps

RUS ycTPONCTBO U3OENUSA

hoobp =

o o

Kopnyc

BosgyxoBogHble OTBEPCTUS
[MeTenbka ons noaBeLlUBaHUS
[MpepoxpaHutens WHypa oT
nepekpyyYmBaHus

KHonka oTcoeanHeHnst Hacaaok
MepekntoyaTtens ckopocTn / Beibop
XONnoAHOro Bo3ayxa

BG OnNMCAHUE

b=

o o

Kopnyc

Bb3gywHu otBOpU

3akayBaHe

CneumaneH mexaHn3bM npegnasBall oT
HenpaBWHO HaBMBaHe Ha Kabena
ByToH 3a cBansiHe Ha HacTaBkaTa
MpeBkntoyuBaTen Ha cteneHu/ N36op Ha
CTyOeH Bb3ayX

RO DESCRIERE

QahwN =

S
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S0k wnN

Corpul

Orificiile pentru aer

Dispozitiv de agatare

Dispozitiv contra rasucirii cablului
Buton detasare duza

Selector viteze / Selectare aer rece

CG onuc

Tpyn

OTBOpM 3a ycncaBare Basgyxa

MeTrba 3a kKavene

3awTnTa rajtTaHa oA 3aneTrbaBarba
[yrme 3a ckvpgare Harnaska

Merau 6p3uHa / 36op xnagHor Basgyxa

~ 220-240V / 50 Hz 1000 W

0.58 /0.66 kg

mm

105

Lo

360
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EST KIRJELDUS

. Korpus

Ohuavad

Riputusaas

Juhtme Ulekerimisvastane kaitse
Otsiku eemaldamisnupp

Kiiruse umberluliti / Kilma 6hu valik

T APRASYMAS

Korpusas

Org vedancios skylés

Kilpa pakabinimui

Laido apsaugiklis nuo persiviniavimo
Antgaliy atsijungimo migtukas

Greigio jungiklis / Salto oro pasirinkimas

KZ CUMNATTAMA

Tynra

Aya eTeTiH TecikTep

Inin KotoFa apHanfaH inmek

BayablH oparbin KeTyiHeH cakTaHAbIPFbILL
CanTtamanapgbl axblpaTyfa apHanfaH
HoKaT

KbingamabIKTbl aybICTbIPbIN KOCKbILW /
cankplH aya TaHaay

D GARATEBESCHREIBUNG

Gehause

Luftéffnungen

Aufhangeschlaufe

Kabelschutztille

Knopf der Aufsatzeabschaltung
Geschwindigkeitsschalter/ Umschaltung
auf die kalte Luft

0’9":“.‘*’!\’.—‘|_.°7S"':'>$*’!\’—‘
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o
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LV APRAKSTS
1. Korpuss

ov.cn.h.w!v.—‘::.msmhs»!v

Gaisa plusmas atvérumi

Erta cilpina pakarsanai

Elektrovada aizsargasana pret savisanos
Uzgalu nonemsSanas poga

Atrumu slédzis / auksta gaisa izvéle
LEIRAS

Készllékhaz

Légvezetd nyilasok

Akaszto

Vezeték tekeredését gatld elem
Tartozékkioldé gomb

Gyorsasagi fokozat / Hideg levegé gomb

CR OPIS

. Tijelo

Otvori za usisavanje zraka

Kukica za vjeSanje

Zastita kabela od zapetljavanja
Sklopka za skidanje naglavka
MjenjacC brzina / 1zbor hladnog zraka
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[€]5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

e Please read this instruction manual carefully before use.

e Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any
other purposes than described in this instruction manual.

e Do not use outdoors.

e Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any other

liquids.

Do not take this product into a bathroom or use near water.

Do not spray aerosol products when the hair dryer is in operation.

Close supervision is necessary when it is used near children.

Do not leave the appliance switched on when you do not use it.

Do not use other attachments than those supplied.

Never carry or suspend the appliance by the cord.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning

appliance in the nearest service center.

IMPORTANT:

e Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet opening. Keep air inlet filter
dust and fluff free.

e Do not cover air inlet or air outlet otherwise the hair dryer may overheat.

e The attachments become hot during operation.

INSTRUCTION FOR USE

e Fully unwind the cord.

e Attach the nozzle:
— curling iron (7);
— concentrator (8);
— half round brush(9);
— brush barrel (10);
— bristle brush (11);

¢ Insert the plug into the power supply.

e Select desired speed mode using the 2 speeds switches.

SPEED CONTROL

e Setting the speed level of airflow:
— 0-off;
— 1 —medium speed for more delicate drying and styling;
— 2 - high speed for quick drying and styling.
— 3 -"COOL SHOT” function for hair style fixing.

CONCENTRATOR

e The air concentrator is for bundling and directing the airflow for selective drying.

BRUSH BARREL (VOLUME FORMING)

e Spread your hair on locks and wind up on brush barrel. To untwist the lock, press rotating
brush button. Do not comb hair just after a curling; let it cool down.

CURLING

e For curling spread your hair on locks and wind then up on round the thermal brush. Hot air
will form tight curls from your hair. Do not comb hair just after curling; let it cool down.

DRYING WITH COMBING

e Attach half round brush on the appliance. Set speed level of airflow and start to comb hair
from roots to tips.

e To prevent overheating do not work continuously longer than 10 minutes and obligatory stop
hair dryer for no less than 10 min.
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e Always switch appliance off and unplug when finished. Leave it to cool for a few minutes
before putting away.

CARE AND CLEANING

e Switch off the appliance, unplug from the power supply and allow it to cool fully.

e Do not use abrasive cleaners.

STORAGE

e Ensure hair dryer is completely cool and dry.

e Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.

e Keep the appliance in a cool, dry place.

I PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUU
MEPbI BE3OIMNACHOCTHU
e BHumaTenbHo npouynTanTe PykoBOACTBO MO 3KCnIyataunu.
e [lepeg nepBOHavanbHbIM BKMOYEHWEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT MU  TEXHUYECKUe
XapaKTepUCTUKN U3Aenus, yKa3aHHble Ha HakKrnenke, napameTpamM aNeKTpoceTun.
e lcnonb3oBaTb TONMbKO B ObITOBbIX LUensx corfacHo AaHHoMmy PykoBogctBy no
akcnnyatauumu. Mpmubop He npegHasHayeH Anst NPOMbILINEHHOTO NPUMEHEHUS.
e He nonb3yntecb eHOM BHE NOMELLEHUN.
e Bcerga oTknoyanTe YCTPOMUCTBO OT 3MEKTPOCeTU nepen OYUcTKoW unu ecnu Bbl ero He
ncnonbayeTe.
e Bo usbexaHne nopaxeHWa 3NEKTPUYECKMM TOKOM, HE Morpyxawte npubop B BOAY WK
APYrue XUOKOCTH.
He nonb3ynTtecb (heHOM B BaHHbIX KOMHATax 1 B6rM3un oT ApYrnx MCTOYHUKOB BOAbI.
He pacnbinanTe cpeacrtsa Ans ykragku Borioc npy paboTaroLlemM yCTPOUCTBe.
He no3sonante getsm nosrib3oBaTbCA PEHOM.
He octaBnsiTte BkntoveHHbIN npnbop 6e3 npucmoTpa.
He ucnonbayite NpMHagneXxHoCTU, He BXogsLmMe B KOMMMEKT AaHHOro npubopa.
He nepeHocuTe eH 3a WHyp unu netenbKy Ansg nogseLumnBaHus.
He ncnonb3yrte npnbop ¢ NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM NMUTAHUS.
He nbiTatecb CaMOCTOSATENbLHO PEMOHTMPOBaTb NpubOp WM 3amMeHsiTb Kakue-nnbo
aetanu. MNMpn obHapyxeHUn Henonagok obpawanTtech B 6nvkanwmnin CepBUCHbIN LEHTP.
BHUMAHUE:
e Cnegute 3a TeM, 4TOObl B BO3QYyXOBOAHbIE OTBEPCTUSA HE Nonagdany BOMNOCkI, Mbiflb UK NyX.
e He 3akpbiBanTe BXOAHble W BbIXOAHble BO3AYyXOBOAbl — ABUraTeNnb W HarpeBaTefbHble
3NeMeHTbl heHa MOryT CropeThb.
e byabTe ocTOpOXHbBI, BO BpeMs paboTbl HAacagku CUnbHO HarpesaroTcs!
PABOTA
e [lonHoCTblO pa3moTanTe LWHYP NUTaHUS.
e HapgeHbTe oaHY 13 Hacagok:
—  Wunubl 4ns 3aBMBKM BONIOC TOHKUMU NIOKOHaMU (7);
— KOHUeHTpaTop Ans yknagku sosoc (8);
— nonykpyrnas - ans yknagku sonoc (9);
— Kpyrnas - ans 3asusku sonoc (10);
— Kpyrnas Hacagka co wetuHom (11);
e [logknounTe (PeH K aneKTpoceTu.
e [lepeknoyaTensaMmm CKOPOCTN NOTOKa BO34yXa YCTAHOBUTE XeNaeMbl PEXUM.
CKOPOCTb NOTOKA BO3YXA
e Baw deH ocHalleH nepeknoyaTtenemM CKOpoCTU NOTOKa BO3ayxXa:
— 0 -—BbIKN.;
— 1 —noTok Bo3ayxa cpeaHen curbl AN MArKOW CYLLKW UK YKIaZKu BOJIOC;
— 2 — MOLLHbIN NOTOK BO34yxa Ans ObICTPOW CYLLKWN.
— 3 — dyHKuMa “XONOOHbIA BO3YX” — Ans 3akpenneHns NPUHECKN.
HACALKA-KOHUEHTPATOP
e OTa Hacagka MO3BOMSET CyXaTb W HanpaensTb MOTOK BO34yxa AN CYLWKU OTAEeNbHbIX
y4acTKOB.
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KPYINAA HACAOKA ONA 3ABUBKU U MPUOAHNA OB bEMA

e Pasgenute Bonocbl Ha HebonbliMe NPSOM WU HAKPYTUTE MX Ha KPyrnyw weTtky. YTobbl
ocBOOOANTb NPsAAb, HAXMUTE KHOMKY BpalleHust Hacagku. He pacyecbiBanTe BONMOCHI cpasy
Xe nocne 3aBMBKW, NOOXKAMTE, NOKA OHU OCTbIHYT.

3ABVBKA

e [1ns 3aBMBKM TOHKMMM NTIOKOHaMu pacnpegenuTe Bosiockbl Ha HebonbLlune Npaan n HakpyTuTe
ux Ha wwunupl. og [Jenctemem ropsiyero Bo3gyxa obpasykTca Tyrme JoKoHbl. He
pacdecbiBanTe BOMIOCHI Cpa3y e nocre 3aBnBKW, NOJOXANTE, NOKA OHW OCTbIHYT.

CYLIKA C PACYECbLIBAHVEM

e HapgeHbTe nonykpyrnyto Hacagky, BblbepuTe CKOpPOCTb MOTOKa BO34yxa M pacyécbiBanTe
BOJIOCbI OT KOPHEN 4O KOHYMKOB.

e Bo unsbexaHune neperpeBa He paboTtanTe HenpepblBHO 6onee 10 MUHYT M 06A3aTENbHO
aenauvTte nepepbiB He MeHee 10 MUHYT.

e Bcerga otkniovante eH OT anekTpoceTn nocre okoH4YyaHus paboTel. Mpexae, yem ybpaTb
deH Ha XpaHeHne, JanTe emy HECKONMbKO MUHYT OCTbITb.

OYUCTKA N yxop

e [lepen 04YNCTKOW OTKITOUMTE (PDEH OT AMEKTPOCETU N JaNTe eMy NOSTHOCTbIO OCTbIThb.

e He ncnonb3ynte abpasnBHble YNCTALLME CPEACTBA.

XPAHEHUE

e [laviTe dpeHy NOMHOCTbLIO OCTbITb U YBeanTecCh, YTO KOPMYC HE BRaXHbIW.

e YT106bI HE NOBPEANTL LLUHYP, HE HaMaTbiBanTe ero Ha Kopnyc.

e XpaHute peH B NpoxrnagHoOM CyXoM MecTe.

NAVOD K POUZITi
BEZPECTNOSTNIi POKYNY
o Peclivé si prectéte tento Navod k pouZiti.
e Prfed prvnim pouZitim spotiebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce
odpovidaji parametriim elektrické sité.
e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni urcen
pro pramyslové ucely.
e Pouzivejte vysouseC pouze ve vnitfnich prostorach.
Vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky pred cCisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj
nepouzivate.
Pro zamezeni urazu elektrickym proudem neponofujte pristroj do vody nebo jinych tekutin.
Nepouzivejte vysouse€ vlasu v koupelné a v blizkosti junych zdroji vody.
Nerozptylujte prostfedky na tvarovani vlast za provozu vysousece.
Nedovolujte, aby déti pouzivaly vysousec vlasu.
Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.
Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.
Neprenasejte vysousec vlasl za kabel nebo zavésné ocko.
Nepouzivejte spotfebi€¢ s poSkozenym napajecim kabelem.
Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo vyménu soucastek. Pokud je to
nutno, obratte se na nelblizSi servisni stfediska.
UPOZORNENI:
e Dbejte na to, aby se do vétracich otvoru nedostaly vlasy, prach nebo pefi.
e Nezavirejte vétraci otvory, mohlo by dojit k poSkozeni motoru nebo topnych ¢lanka.
e Davejte pozor, za provozu se nastavce silné zahfivaji!
PROVOz
o Uplné& odvijte napajeci kabel.
e Nasadte jeden z nastavcu:
— vlasova kulma na jemné kadefe (7);
— koncentrator pro tvarovani vlasu (8);
— plochy nastavec pro tvarovani viasu (9);
— kulata ondulacni tryska (10);
— kulaty nastavec se Stétinou (11);
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e Pripojte vysouSec vlast do elektrické sité.

e Otocte pfepinace rychlosti vzduchového proudu a zvolte potfebny rezim.

RYCHLOST VZDUCHOVEHO PROUDU
— Va8 vysousec vlasu je vybaven prepinacem rychlosti vzduchového proudu:
— 0-—vypn;
— 1 — vzduchovy proud stfedni sily pro jemné su8eni a tvarovani viasu;
— 2 — vykonny vzduchovy proud pro rychle suseni.
— 3— funkce “ CHLADNY VZDUCH ” — pro upevnéni G&esu.

KONCENTRATOR

e Tento nastavec umoziuje zuzovat a fidit vzduchovy proud pro suseni zvlastnich useku.

KULATY NASTAVEC PRO ONDULACI A VETSI OBJEM VLASU

e Rozdélte si vlasy na menSi prameny a otocte je kolem kulatého nastavce. Pro uvolnéni
pramene stisknéte tlaCitko otaceni nastavce. NecCeste si vlasy hned po ondulaci, poCkejte az
vychladnou.

ONDULACE

e Pro ondulaci jemnymi kadefi rozdélte si vlasy na menSi prameny a otocte je kolem vlasové
kulmy. Plsobenim horkého vzduchu se utvofi pevné kadefe. NeceSte si vlasy hned po
ondulaci, pocCkejte az vychladnou.

SUSENI A CESANI

¢ Nastavte plochy nastavec, zvolte rychlost vzduchového proudu a Ceste si vlasy od kofenu az
do konecka.

e Pro zamezeni prehfati motoru nepracujte s mixérem vice nez 10 minut nepfetrzité a udélejte

prestavku minimalné 10 minut.

Po ukon&eni provozu vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky. Nez uschovate vysouSec vlasu

_ _hechte ho, aby vychladl.

CISTENI A UDRZBA

e Pred Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte vysousec€ vlasu, aby upiné vychladl.

e NepouZivejte brusici Cistici prostfedky.

SKLADOVANI

e Nechte vysouseC vlasl, aby uplné vychladl, a pfekontrolujte, ze téleso spotfebite neni
vlihké.

e Pro zamezeni posSkozeni kabelu neotacejte jej kolem télesa spotrebice.

e Skladujte vysousec€ vlast v chladném suchém misté.

EE PBKOBOACTBO 3A EKCIJIOATALUA

NMPABUJIIA 3A BE3OIMNACHOCT

e [lpoyeTeTe BHMMATENHO PBHKOBOACTBOTO 3a €KCniioartauus 1 ro 3anaseTte no-HataTbK npu
Bb3HMKBAHE Ha €BEHTyanHu BbNPOCH.

e [lpean nbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeda npoBepeTe, Aanyv MOCOYEHOTO Ha neneHkaTa C
TEXHUYECKN XapaKTEPUCTUKM 3axpaHBaHe Ha Bawwna cewoap cboTBETCTBAa Ha
3axpaHBaHeTo Ha Bawarta mpexa.

e CelwoapbT e npegHasHavyeH camo 3a goMallHa ynoTpeba. YpeabT He € 3a NpOMULLIIEHO
N3non3BaHe.

e He nanonssanTte N3gennMeTo HaBbLH.

e 3aabimKUTENHO U3KMOYBANTE ypeda OT KOHTAKT, ako He ro nonsearte, a CblUo Taka npeau
NMOYMCTBAHETO MYy.

e C uen npegoTBpaTABaHe Ha TOKOB ydap, He MoTanaAmTe ypeda BbB Boga Wnv Opyru

TEYHOCTW.

He ekcnnoatupanTte cewoapa B 6aHs nnu 6nm3o oo soaa.

He nonsBanTe nak 3a koca, KoraTo ypeabT paboTu.

He no3sonaBanTe geuara ga urpasr c ypeaa.

He octaBsanTe BknoveHns cewoap 6e3 Haasop.

M3nonsBanTe caMo CbCTaBHUTE YacTu OT KOMMSEKTA.

He nsnonaeante kabena KaTto ApbXKa 3a NpeHacsaHe U He 3aKkadanTe C Hero n3genmeTo.

He ekcnnoatupanTte cewoapa ¢ noBpeaeH kaben.
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e He nonpassaiTe ypega camocToaTenHo. 3a oTCTpaHaBaHe Ha noBpeau ce obbpHETE B HaM-
OGnn3Knsa CepBU3EH LIEHTBP.

BHUMAHUE:

e BHumaBante, koCcMK, Npax MM NEpywMHW Aa He nonagaTt BbB Bb3AyLUHUTE OTBOPWU Ha
celloapa.

e He 3arBapsnTe OTBOPU 3a BNU3aHe M U3NM3aHe Ha Bb3gyxa, 3aWoTO ABUraTendat wu

HarpeBaTernHuTe eneMeHTn MoraTt ga ce paspansr.

BHumaBawnTe, 3alL0TO HAaCTaBKUTE Ha ypeaa No BpemMe Ha paboTtaTa My JocTa ce Harpsasar!

EKCIMJTIOATALUNA HA YPEOA

Pa3smoTante kabena gokpan.

CnoxeTte egHa OT HacTaBkuTe:

— Malua 3a rnpaBeHe Ha TbHKU Kbapuum (7);

— KOHAeH3aTop 3a opopmMsiHe Ha npuyecka (8);

— NNoCKa HacTaBka — 3a opopMsiHe Ha npuyecka(9);

— Kpbrna HactaBka 3a kbapeHe (10);

— Kpbrna npucrtaska —yeTka (11);

e BknitoyeTte celloapa B KOHTAKT;

e C nomowita Ha npeBknyBaTeNnsa 3a u3bop Ha CKOPOCTTa Ha Bb3QyLUEeH MOTOK u3bepete
HeobxoouM pexum;

CKOPOCT HA Bb34YLWUEH MNOTOK

e Bawwus cewoap nma criegHuTe CKOpPOCTU Ha Bb3AyLLEH NOTOK:

— 0—wu3kn;

— 1 —cpefeH Bb3ayLLEH NOTOK 3a MEKO nofcyLlaBaHe unm opopMsiHe Ha Koca NoToK;
— 2 — cuneH Bb3gyLLEH NoTokK 3a 6bp30 noacyLluaBaHe.

— 3 — dyHkuma “CTYOEH Bb3[YX" — 3a comkcnpaHe Ha npuyecka.

HACTABKA - KOHOEH3ATOP

e Tasu npucTtaBka HanpasnaBa Bb3dyLUeH NOTOK 3a NoAcyLllaBaHe Ha OTAENHN y4acTbLu.

KPBITIA HACTABKA 3A KbAPEHE U NMPUOABAHE HA OBEM

e PasnpegeneTte KkocaTa Ha TbHKM KUYYpPU U T HABUWTE Ha Kpbriata HacTaBka. AKo uckarte ga
ocBobogeTe kumyypa, HaTucHeTe ByToHa 3a obpbluaHe Ha HacTaBkata. He ru cpecsante
BeJHara, Heka Te MbpBO Aa U3CTUHAT.

KbAPEHE

e 3a KbapeHe Ha TbHKM Kn4ypu pasnpegenerte kocata U S 3aBuiTe Ha Mawarta. [log
Bb3[eNCTBME Ha ropell Bb3gyx Bue nonyyaBate TpanMHu kudypu. He ru cpecBauTte
BeJHara, Heka Te MbpBO Aa U3CTUHAT.

NMOACYLWABAHE 1 CPECBAHE

e CnoxeTe nnockaTa HacTaBka, usbepeTe HeobxoouMma cTeneH Ha Bb3AyleH MOTOK,
cpecBanTe KocaTa no yanaTta n bImKUHa.

e C uen npepoTBpaTsBaHe OT nperpsBaHe He ekcnnoaTtupanTte ypena noseye ot 10 MuHyTH
npn HenpekbcHata pabota. [locne, wn3avakanmte 10 MUHYTWM, Npean na 3anoyHeTe Aa
noni3agaTe celLloapa OTHOBO.

e BuHarm nsknioyBanTe ypeaa OT KOHTaKT, crnep KaTo e NpuKniYeHo nsnonasaHeTo my. lNpeaun
Aa ro npubepeTe, n3yakamTe HAKONMKO MUHYTK, CeloapbT Aa U3CTUHE.

NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA

e [lpean pa nouuctBaTe ypena, M3KMKYETe celloapa OT KOHTaKT U un3vakauTte, TOM Aa
N3CTUHE.

e He usnonssante gpackallin MUSIHW cpeacTsa.

CbXPAHABAHE

e l3yakanTe, celwoapbT Aa U3CTUHE HAMbMHO; NPW TOBa BHUMaBaWTe, KOPMyCcbT My Aa He
Obae BnaxeH.

e 3a ga He ce noBpeaun KOpNycbT Ha ypeaa, He obBuBanTe kabena oKono Hero.

e CobxpaHsBaunTe ypeaa B Cyx0 NpoxXnagHO MSACTO.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Uwaznie przeczytaj niniejszg Instrukcje Obstugi.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia
podane na nalepce odpowiadajg parametrom sieci elektryczne,;.

e Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

e Nie uzytkowac suszarki poza pomieszczeniami.

e Zawsze odigczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz przed
czyszczeniem.

e Zeby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w

innych ptynach.

Nie uzywaj suszarki w tazienkach oraz w poblizu innych zrédet wody.

Nie rozpylaj srodkéw do uktadania wtosow przy dziatajgcym urzadzeniu.

Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z suszarki.

Nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoridéw, nie dotgczonych do kompletu urzadzenia.

Nie wolno wykorzystywac¢ do przenoszenia suszarki kabla lub haczyka do zawieszania.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj

sie do najblizszego serwisu.

UWAGA:

o Uwazaj, zeby do otworow do poboru powietrza nie trafiaty wtosy, kurz lub puch.

e Nie przykrywaj otworow do poboru i wylotu powietrza — moze to spowodowac zniszczenie
silnika oraz elementéw grzejnych suszarki.

e Uwazaj, w czasie pracy urzadzenia koncowki bardzo sie nagrzewajg!

PRACA

e Rozwin do konca kabel zasilajgcy.

e Zatdz jedng z nasadek:
— karbdéwki do podkrecania wtoséw w postaci cienkich loczkow (7);
— koncentrator do uktadania wtosow (8);
— pfaskg — do uktadania wtoséw (9);
— okragta — do podkrecania wtosow (10);
— okragta nasadka ze szczecing (11);

e Podtacz suszarke do sieci elektryczne;j.

e Za pomocaq przetacznikdw szybkosci strumienia powietrza ustaw pozgdane warunki.

SZYBKOSC STRUMIENIA POWIETRZA

e Suszarka do witoséw jest wyposazona w przetgcznik szybkos$ci strumienia powietrza:
— 0 —wyt;
— 1 — strumien powietrza o Sredniej mocy do delikatnego suszenia lub uktadania wtosow;
— 2 —mocny strumien powietrza do szybkiego suszenia wtoséw.
— 3 —funkcja “ZIMNE POWIETRZE” — do utrwalenia fryzury.

NASADKA-KONCENTRATOR

e Ta nasadka umozliwia zwezenie i skierowanie strumienia powietrza w celu suszenia
oddzielnych odcinkdw.

NASADKA OKRAGtA DO PODKRECANIA WEOSOW | NADANIA OBJETOSCI

e Rozdziel wlosy na mate pasemka i nakreé je na okragta szczotke. Zeby uwolnié pasmo
witosOw, nacisnij przycisk obracania sie nasadki. Nie czesz wlosow tuz po podkrecaniu,
niech one najpierw sie schtodza.

PODKRECANIE

e Jesli chcesz podkreci¢c wtosy w postaci cienkich loczkéw, podziel wiosy na mate pasma i
nakrec je na karbodwke. Gorgce powietrze, oddziatujgc na wtosy, tworzy napiete loczki. Nie
czesz wtoséw natychmiast po podkrecaniu, niech one najpierw sie schtodza.
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SUSZENIE Z CZESANIEM

o Zatdz ptaskg nasadke, wybierz szybkos¢ strumienia powietrza i rozczesuj wiosy od korzeni
do koncowek.

e Zeby unikna¢ przegrzania, nie uzywaj urzagdzenia w ciggu powyzej 10 minut i koniecznie réb
przerwe nie mniej niz 10 minut.

e Zawsze odigczaj suszarke od sieci elektrycznej po skonczeniu pracy. Zanim schowasz
suszarke, zostaw jg na kilka minut, zeby ona sie schtodzita.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem odtgcz suszarke od sieci elektrycznej i zaczekaj, poki ona do konca sie
schtodzi.

e Nie stosowac Sciernych srodkow czyszczacych.

PRZECHOWYWANIE

e Zaczekaj, poki suszarka do wiosow sie schtodzi oraz przekonaj sie o tym, ze obudowa
urzgdzenia nie zawiera wody.

e Zeby nie uszkodzi¢ kabla, nie nawijaj go na obudowe.

e Przechowuj suszarke w chtodnym, suchym miejscu.

MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA
o Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire.
 TInainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.
e A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii
in scopuri industriale.
Nu folositi uscatorul in spatii deschise.
intotdeauna scoateti din priza aparatul inainte de a-l curata sau daca nu-l folositi.
Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.
Nu va folositi de uscatorul de par in baie sau in apropierea altor surse de apa.
Nu pulverizati cu fixativi atunci cand folositi uscatorul.
Nu lasati uscatorul la indeméana copiilor.
Nu lasati aparatul nesupravegheat in priza.
Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.
Nu tineti uscatorul de cablu sau de dispozitivul de agatare.
Nu folositi aparatul cu cablul de alimentare deteriorat.
Nu incercati sa reparati singur aparatul sau sa schimbati unele componente. Daca constatati
nereguli, adresati-va celui mai apropiat service autorizat.
ATENTIE:
e Auveti grija sa nu patrunda fire de par, praf sau puf in orificiile pentru aer.
e Nu acoperiti intrarea sau iesirea suflantei — motorul sau elementele de incalzire s-ar putea
arde.
e Fiti atenti cand folositi uscatorul de par deoarece elementele atasabile se incalzesc.
FOLOSIRE
o Desfagurati tot cablul de alimentare.
e Fixati unul din elementele atasabile:
— modelator pentru ondularea parului in bucle subtiri (7);
— concentrator pentru aranjarea parului (8);
— plat — pentru aranjarea parului (9);
— rotund — pentru ondularea parului (10);
— accesoriu rotund cu perie (11);
e Introduceti uscatorul de par in priza.
e Cu ajutorul selectorului de viteza si a curentului de aer alegeti treapta dorita.
VITEZA CURENTULUI DE AER
e Uscatorul dumneavoastra are mai multe trepte de reglare a vitezei curentului de aer:
— 0 -inchis;
— 1 —curent de aer de putere medie pentru o uscare usoara sau pentru aranjarea parului;
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— 2 - curent de aer de mare putere pentru o uscare rapida.
— 3 —functia “AER RECE” — pentru fixarea coafurii.

CONCENTRATORUL

¢ Aceste element atasabil permite limitarea si indreptarea curentului de aer pentru uscarea
unor anumite zone.

ELEMENTUL ATASABIL PENTRU ONDULARE $I VOLUM

o Impartiti parul in mai multe suvite si infasurati-le pe peria rotunda. Pentru a elibera suvitele,
apasati pe butonul de rotire a elementului atasabil. Nu pieptanati parul imediat dupa ce I-ati
ondulat, asteptati pana se raceste.

ONDULARE

e Pentru ondularea parului in bucle subtiri, impartiti parul in mai multe suvite si infagurati-le pe
cleste. Sub influenta aerului cald se formeaza bucle indesate. Nu pieptanati parul imediat
dupa ondulare, agteptati sa se raceasca parul.

USCARE S| PIEPTANARE

o Fixati elementul atagabil plat, alegeti viteza curentului de aer gi pieptanati parul de la
radacina spre capete.

e Pentru a evita supraincalzirea, la fiecare 10 minute de utilizare faceti o pauza de minim 10
minute.

e Dupa ce ati terminat, intotdeauna scoateti din prizé uscatorul de par. inainte de a strange
uscatorul, Iasati-l sa se raceasca cateva minute.

CURA]‘AREA SI INTRETINEREA

e TInainte de a curata uscatorul de par, scoateti-I din priza gi 1asati-l sa se raceasca.

e Nu folositi solutii de curatare abrazive.

PASTRARE

e Lasati uscatorul de par sa se usuce bine si verificati daca corpul nu este ud.

e Nu infagurati cablul de alimentare in jurul corpului aparatului, pentru a evita deteriorarea
cablului.

o Pastrati uscatorul de par in locuri reci si uscate.

W IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII

MIPU BE3IMNEKU

e YBaxHo npountanT [HCTpyKLUito 3 ekcnryartauil.

e [lepen nepwunm BMUKaAHHAM NEPEBIPTE, YN BiONOBIAAITb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN BMPOOY,
Nno3HaveHi Ha HaKnewnui, TeXHIMHMM XapakTepucTukam, napameTpam efiekTpoMepexi.

e BukopuctoByBaTn Tinbku B nobyTi, BiANOBIAHO 3 JaHOK IHCTpyKUielw 3 ekcnnyaTtauil.
Mpunaga He npu3aHadeHa Ansi MPOMUCIOBOIO BXUTTS.

e He BuKopucTOBYBaTU NO3a NPUMILLEHHAMMW.

e 3aBXOM BMMUKaWUTe npunagy 3 Mepexi neped YUCTKOK, a TakoX $KWO BOHa He
BUKOPUCTYBYETLCA.

e Llo6 3anobirtm BpaXeHHs1 eNEeKTPUYHUM CTPYMOM i 3aropaHHsl, He 3aHyplonTe npunagy B

BOAY UM iHLI pPigvHMW.

He kopuctanTtecb beHOM B BaHHUX KiMHaTax i 6ins Bogu.

He posnunante 3acobiB Anga yknagku Boroccs npy BBUMKHEHOMY npunagy.

He possontonte OiTam rpaTuch 3 npunagom.

He 3anuwanTe BBiMKHEHWI npunag 6e3 gornagy.

He BukopucToByinTe Npunagais, Wo He BXOAUTb A0 KOMIMIEKTY NOCTaBKu.

He nepeHociTb doeH 3a WHYpP 4M neTensbKy AN nigBillyBaHHS.

He BrvkopucToByinTe npunag 3 yLWKOIKEHUM eSTIEKTPOLLHYPOM.

He Hamaramteca camoCTiMHO peMOHTyBaTW npwunag 4y 3amiHioBaTu Oyab — SKi YaCTUHW.

BuaBmBLM HecnpaBHOCTI, 3BepTanTech A0 Hanbnmkyoro CepBiCHOrO LEHTPY.

YBATA:

e CrexTe 3a TMM, WO y NoBiTpsi3abipHi OTBOPY HE NOTPaNSIANM BOMOCCH, MU YN NyX.

e He 3akpmBanTe BXigHi Ta BUXiOHI NOBITPABOAM — OBWUIYH i HarpiBanbHi enemMeHTM deHa
MOXYTb 3ropiTu.

e ObepexHo: nig 4ac poboTn Hacagkm MiLHO HarpiBarTbCs!
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EKCMNMNYATALIA

e [lOBHICTIO pO3MOTaNTE LUHYP XUBJIEHHS.

e OpArHiTeb O4HY 3 Hacagok:
— WMNui ons 3aBMBKU BOJIOCCH TOHKUMMW JTOKOHamMu (7);
— KOHUeHTpaTop Ansa yknagku soroccs (8);
— nnacka - ansa yknagkm sonoccs (9);
— Kpyrna - ans 3asuskn sonoccs (10);
— Kpyrna Hacagka 3 weTtunHoto (11);

e [ligkntoMiTe oeH OO0 enlekTpoMepeXxi.

e 3a 40MoMOrow nepemmnkadis LWBMAKOCTI MOBITPSIHOrO CTPYMY YCTaHOBITb BaxXaHui pexmm.

WBWOKICTb NOBITPAHOIO CTPYMY

e Baw ceH obnagHaHnn nepemMmnkayemM LWBMAKOCTI NOBITPAHOIO CTPyMYy:
— 0-Bukn,;
— 1 — NOBITPSHWUI CTPYM CepeaHbOT CUNKN ANA M’SKOI CYLUKW YW YKIaaKn BONOCCS;
— 2 — MOTYTHWW NOBITPSAHWUM CTPYM OIS LWUBWUAOKOI CYLUKU.
— 3 — dyHkuia “SUMHE MNOBITPA” — ansa 3amiLHEHHS 3a4icKu.

HACAOKA-KOHUEHTPATOP

e Lla Hacagka gae MOXNUBICTb 3BYXyBaTW i CMPSAMOBYBaTU MOBITPSHUMA CTPYM ANSA CYLLKU
OKpPEeMMX y4acTKiB.

KPYTTIA HACAOKA O51A SABUBKW | HAODAHHA OB’'E€EMY

e PosnoginiTe BONOCCA Ha HeBenuki nacma i HakpyTiTb IX Ha kpyrny witky. WLo6 Bunssonutu
nacMo, HaTWUCHITb KHOMKYy obepTaHHA Hacagku. He posdicynte Bonoccsa Bigpasy X nicns
3aBMBKW, NOYeKanTe, NOKN BOHU OCTUTHYTb.

3ABMBKA

e [InA 3aBMBKM TOHKMMW JTIOKOHAMW PO3MIpKyMTe BOJIOCCH Ha HEBESNUKI nacma Ta HakpyTiTb IX
Ha wwmnui. lig JisHHAM rapsyoro noBITPS YTBOPHOKTLCA Tyri NOKOHW. He posdvicyBaunTe
BOJIOCCA Bigpasy X nicnsa 3aBUBKW, NOYeKanTe, NOKU BOHU OCTUTHYTb.

CYLWKA 3 PO34YICYBAHHAM

e OpsarHiTe Nnacky Hacaaky, BubepiTb LWBUAKICTb NOBITPAHOIO CTPYMY i po3yicyBanTe BOSIOCCA
BiJ KOPEHIB 40 KiHYMKIB.

e Llo6 3anobirtn neperpiBy, He npautorte 6e3nepepBHO Ginbwe 3a 10 xBUNMH i 060B’I3KOBO
pobiTb NepepBy LoHanMeHLwe Ha 10 XBUNUH.

e 3aBxau BUMUKaNTE eH 3 enekTpomepexi nicna ckiHdeHHs poboTtu. lNepl, HiX cknagaTtu
deH Ha 36epiraHHs, JanTe NOMY AeKinbKa XBUNUH OCTUMHYTMW.

YUCTKA | gornsdaan

e [lepepn 4MCTKOKO BUMKHITbL (PEH 3 eneKkTpoMepeXxi i JanTe NOMY LifIKOM OCTUTHYTH.

e He BukopuctoBymnTe abpasuBHi YMCTSYI 3acobu.

3BEPIFAHHA

e [lante dpeHy LiflKOM OCTUrHYTU i NepeKOHaNTECh, O KOPNYC He BOSIOTUN.

e Llo6 He ywKkoanTH WHYp, HE HAMOTYBaWTE MOro Ha Kopmnyc.

e 306epirante oeH B NPOXONOAHOMY CYXOMY MiCLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAKE

CUI'YPHOCHE MEPE

e [laxrbMBO NpoOYUTAjTE YNYTCTBO 3a PyKOBaH-€.

e [lpe npBO yKIbyyerwe NpoBepuTe Aa N TEXHUYKE KapaKTepucTuke npoussoga, HasHayeHe
Ha HanenHuum, ogrosapajy napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.

e Kopuctutu camo y goMahvHCTBY, Yy CKragy ca oBUM YNyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje

HaMeH-eH 3a NPon3BoaH-Y .

He kopuctuTtun Hanosby.

YBek uckrbyunte ypehaj ns mpexe Hanajara npe ynwhewe unv kag ra He KOpuctuTe.

[a ce nsberHe owTtehene CTpyjom, He CTaBSbajTe ypehaj y Bogy nnn y aopyre Te4HOCTMW.

He kopuctute deH y kynatuny nnm 6nusy apyrmx u3sopa soge.

He kopucTtuTe cnpejoBe 3a HaMmellTawe Koce Yy Bpeme paga ypehaja.

He pos3sorbasajte geumn Kopuctutn ypeha;.
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He octaBrbajTe ykibyyeH ypefaj 6e3 koHTpone.

He kopuctuTte npubope Koju HUCY y KoMNneTy oBor ypehaja.

He npeHocuTe (beH 3a rajTaH unm neTrby 3a Kayewe.

He kopuctute ypehaj ca owuteheHum rajtaHom.

He nokywagBajTe camocTanHo nonpasutu ypehaj unv saameHuUTn HeroBe nojeinHe nenose.

Ako ce nojaBe npobnemu, jaBute ce y Hajbrnmxmn CepBUCKN LeHTap.

HATTOMEHA:

e [lasuTe pa ce y oTBOpuMa 3a ycucaBaw€ Basgyxa He Haly anake, npailvHa unm naxysoe.

e He 3aTBapajre OTBOpe 3a ycucaBahe€ M UCNywTakwe Basgyxa: MOTOP WU TPejHU enemMeHTu
dbeHa mory nperopeTu.

e [lasuTe: y BpeMe paga HarnaBsuu ce jako 3arpejaBajy!

PAL

e [lo Kpaja pa3BujTe rajTaH Hanajawba.

e CrTaBuTe jegaH o Harnasaka:
— KrewTa 3a yBujarwe Koce TaHKMM rnokHama (7);
— KOHUEeHTpaTop 3a HamelTane Koce (8);
— nSbocHaT — 3a yBujare koce (9);
— oKpyrnu — 3a yBujare koce (10);
— OKpyrnu HacTaBak ca Yekuwom (11);

o YKIbyuuTe oeH y Mpexy Hanajama.

e V3zabepute noTpebHM pexum paga noMmohy mewada 6p3vHe BasgyLuHe cTpyje.

BEP3NHA BA3AYLUHE CTPYJE

e Baw ¢deH uma meway 6p3nHe BasgyLLHe CTpyje:
— 0 — vckrbyunTy;
— 1 — cpegma cHara BasgyLUHe CTpyje 3a JernMKaTHO CyLLIeHe UM HaMeLlTake KOCE;
— 2 - jaka Ba3gyLuHa cTpyja 3a 6p30 cylweme.
— 3 — dyHkumja “XINAOHW BA3OYX” — 3a comkcunpare pusype.

HAIMABAK-KOHUEHTPATOP

e OBaj HarnaBak Nomaxe CyxaBaTu U yCMepaBaTu BasgyLUHY CTPYjy 3a CylleHe MOojeanHNX
noKaHa.

OKPYTTIN HATTIABAK 3A YBUJAHE W HAOABAHSE OBNMA

e [logenuTte KOCy y CUTHE NpamMeHe M HamMoTajTe UX OKONOo OKpyrne yetke. [la ce npameH
ocrnoboaun, nNpuTUCHUTE OyrMe OKpeTawa Harnaeka. He 4ewrbajte Kocy ogmax nocne
yBUjarba, cavekajTe JOK ce OHa oxnagu.

YBUJAHE

e 3a yBuWjakbe TaHKMM FIOKHaMa NogenuTe KOCy y CUTHE NpaMeHe U HaMoTajTe X Ha KnewTa.
Bpyh Basgyx he ctBoputn u4BpCcTe rnokHe. He dYewrbajte Kocy ogmax nocre yBujama,
cayekajTe JOK ce OHa oxraau.

CYUWEHKE CA YELWBAHEM

e (CraBuTe nrbocHaTVM Harnaeak, nsabepute Gp3nHy BasgylwHe CTpyje M YewsbajTe Kocy Yy
npasLy of KopeHa.

e [la ce usberHe nperpesBare, BpEME HENPEKMAHOr paga moxe 6utn Hajoyxe 10 MuHyTa,
nocrne 4yera o6aBe3HO HanpaBuTe nay3sy o Hajmawe 10 MuHyTa.

e [lo 3aBpLUETKY paga yBeK UCKIbyunTe (peH U3 Mpexe Hanajama. [pe Hero WTo CKIOHUTH
deH, cayekajTe HEKONMKO MUHYTa [IOK Ce OH OXraaw.

YUNWHEHE U OOPXXABAHE

e [lpe unwherwe UCKIbYUUTE (PEH U3 MpeXe Hanajakba W cadvekajTe OOK Ce OH MOTMYHO
oxnagw.

e He kopuctute abpasmoHa cpeacTsa 3a umwhemse.

YYBAHKE

e CauyekajTe OOK ce doeH NoTnyHO OXaaun u yBepuTe ce ia HeroB Tpyn HUje BnaxaH.

e He HamoTaBajTe rajtaH okono Tpyna ga ce usberHe weroso owTehemne.

e YyBajTe doeH y npoxnagHoOM CyBOM MeECTY.
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353] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e lLugege kdesolev kasutusjuhend tahelepanelikult [abi.

e Enne fooni esimest vooluvorku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed

vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte to0stuslikuks kasutamiseks.

Arge kasutage seadet véljas.

Eemaldage seade vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil fooni ei kasutata.

Elektriloogi saamise valtimiseks arge pange seadet vette voi teistesse vedelikesse.

Arge kasutage seadet vannitoas ning vee laheduses.

Arge pihustage juuksehooldusvahendeid t66tava seadme juures.

Arge laske lastel seadet kasutada.

Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu antud seadme kompleki.

Arge kasutage f66ni teisaldamiseks juhet vai riputusaasa.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega f6oni.

Arge pliidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdérvaldamiseks pddrduge lahima

teeninduskeskuse poole.

TAHELEPANU:

e Jalgige, et bhuavadesse ei satuks juukseid, tolmu, karvu.

e Arge sulgege dhuavasid — f66ni mootor ja kuumutuselemendid vdivad labi pdleda.

e Olge ettevaatlik, lisaotsikud muutuvad kuumaks kasutamise kaigus!

KASUTAMINE

o Kerige toitejuhe taielikult lahti.

e Uhendage Uks otsikutest seadmega:

— tangid peenikeste lokkide tegemiseks (7);

— 06huvoo suunamise otsik soenguseadmiseks (8);
— lame otsik soenguseadmiseks (9);

— Ummargune otsik lokkide tegemiseks (10);

— Ummargune otsi harjasega (11);

e Lulitage f66n vooluvorku.

o Keerake 6huvoo kiiruse Umberluliti soovitud asendisse vastavalt vajadusele.

OHUVOO KIIRUS

e FO60n on varustatud 8huvoo kiiruse umberlulitiga:

— 0 - valjaldlitatud,;

— 1 — keskmise jduga 8huvoog juuste drnaks kuivatamiseks ja soengusseseadmiseks.
— 2 —tugev 6huvoog kiireks kuivatamiseks.

— 3 — KULMA OHU funktsioon — soengu tugevdamiseks.

OHUVOO SUUNAMISE OTSIK

e See otsik vbimaldab suunata dhuvoogu eri kohtadele juuste kuivatamisel.

UMMARGUNE OTSIK LOKKIDE TEGEMISEKS JA JUUSTELE KOHEVUSE ANDMISEKS.

e Jaotage juuksed salkudeks ja keerake need Ummarguse harja Umber. Loki otsa
vabastamiseks vajutage otsiku poodrlemise nupule. Lakse lokkidel jahtuda, enne kui asute
neid kammima.

LOKKIDE TEGEMINE

e Peenikeste lokkide tegemiseks jaotage juuksed vaikesteks salkudeks ja keerake need
tangide umber. Kuuma d8huvoo mdjul moodustuvad pinged lokid. Lakse lokkidel jahtuda,
enne kui asute neid kammima.

KAMMIMISEGA KUIVATAMINE

e Uhendage lame otsik fé6niga, valige dhuvoo kiirus ja kammige juuksed juurtest otsteni.

o Ulekuumenemise véltimiseks arge kasutage fooni (le 10 minuti ning tehke vahemalt 10-
minutiline vaheaeg.

e Eemaldage foon vooluvdrgust parast selle kasutamist. Enne fooni hoiukohta panemist, laske
sel maha jahtuda.
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PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage foon vooluvorgust ning laske sellel maha jahtuda.
e Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

HOIDMINE

e Laske foonil maha jahtuda ja veenduge, et korpus ei ole marg.

e Juhtme vigastamise valtimiseks arge kerige seda korpuse Umber.

e Hoidke fo66n jahedas kuivas kohas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DROSIBAS noradijumi
e Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju.
e Pirms pirmreizéjas iesléegSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé
atbilst elektrotikla parametriem.
e |zmantot tikai sadzives nolukos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstradajums
nav paredzéts rlpnieciskai izmantoSanai.
e Neizmantot arpus telpam.
Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai art tad, ja Jas to
neizmantojat.
Lai izvairttos no elektrostravas trieciena negremdeéjiet ierici tdent vai kada cita Skidruma.
Neizmantojiet fénu vannas istaba un citas vietas ar paaugstinatu mitruma [imeni.
lerices darbibas laikad neizsmidziniet nekadus matu veidoSanas lidzek]us.
Neatlaujiet bérniem patstavigi lietot fénu.
Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices komplekta.
Neparnésajiet fénu aiz vada vai pakarSanas cilpinas.
Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.
Necentieties patstavigi labot ierici vai nomainit jebkaddas detalas. lerices traucé&jumu
konstatéSanas gadijuma griezties tuvakaja Servisa centra.
UZMANIBU:
e Sekojiet I1dzi, lai gaisa atvérumos neiek|Gtu mati, putekli vai pukas.
e Neaiztaisiet ienakoSas un izejosas gaisa plismas atveres, motors un sildiSanas elementi var
pardegt.
e Esiet uzmanigi, darbibas laika ierices uzgali stipri uzkarst.
DARBIBA
e Pilniba attiniet elektrovadu.
e Uzlieciet vienu no uzgaliem:
— knaiblites tievu Skipsnu savisanai (7);
— uzgalis - koncentrators matu veidoSanai (8);
— plakans — matu veidoSanai (9);
— apals - matu savisanai (10);
— apalais uzgalis ar sariem (11);
e Pieslédziet fénu pie elektrotikla.
e Uzstadiet gaisa plusmas atrumu slédzi vajadzigaja rezima.

GAISA PLUSMAS ATRUMI
e Jusu féns ir aprikots ar gaisa plismas atrumu slédzi:
— 0 -—izslegts;

— 1 —vidéja gaisa plusma vieglai matu ZzavéSanai un veidoSanai;
— 2 - stipra gaisa plisma atrai matu zavésSanai;
— 3 —funkcija “AUKSTS GAISS” — matu sakartojuma nostiprinasanai.
UZGALIS-KONCENTRATORS
e Uzgalis paredzéts atseviSkas galvas dalas zaveéSanai, saSaurinot un virzot gaisa plismu tieSi
uz to.
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APALS UZGALIS MATU SAVISANAI UN APJOMA PALIELINASANAI

e Sadaliet matus nelielas Skipsnas un uztiniet uz apalas kemmes. Lai Skipsnu atbrivotu,
nospiediet uzgala grieSanas pogu. Nekemmeéjiet matus uzreiz péc to ieveidoSanas, pagaidiet
kamér tie atdzisTs.

SAVISANA

e Lai savitu matus tievas Skipsnas, sadaliet matus nelielas Skipsnas un uztiniet tas uz
knaiblem. Karsta gaisa iedarbiba veidosies stingras lokas. Nekemmeéjiet matus uzreiz péc to
ieveidoSanas, uzgaidiet, kamér tie atdzisTs.

ZAVESANA AR KEMMESANU

e Uzlieciet plakano uzgali, izvélieties gaisa plismas atrumu, kemméjiet matus no sakném lidz
galiem.

e Lai izvairitos no ierices parkarséSanas, nedarbiniet to nepartraukti vairak ka 10 minates,
obligati partrauciet darbibu uz laiku ne mazaku par 10 minatém.

e Vienmer atslédziet fénu no elektrotikla uzreiz péc izmantoSanas. Pirms novietot fénu

_ glabasanai, laujiet tam paris mindtes atdzist.

TIRISANA UN APKOPE

e Pirms féna tiriSanas atslédziet to no elektrotikla un |aujiet tam pilniba atdzist.

e Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us.

GLABASANA

e Laujiet fénam pilntba atdzist un parliecinaties, ka tas nav mitrs.

e Lai nebojatu elektrovadu neuztiniet to uz féna korpusa.

e Glabajiet féenu vésa, sausa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS
APSAUGOS PRIMONES
e Idémiai perskaitykite duotajg instrukcija.
e PrieS patf pirmg jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos,
nurodytos ant lipduko su techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.
Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.
Nesinaudokite plauky dZiovintuvu ne patalpose.
Visada iSjunkite pritaisg iS elektros tinklo pries valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.
Elektors nutrenkimo ISvengimui, nenardinkite prietaisg | vandenj arba kitus skiscius.
Nesinaudokite prietiasu voniose ir Salia nuo kity vandens Saltyniy.
Nepurkskite medziagy plauky sugarbanavimui, kai prietaisas dirba.
Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.
Nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.
Nenaudokite daikty, nejeinanciy | komplektg duotojo prietaiso.
Nenesiokite prietaisg uz laidg arba pakabinimo kilpa.
Nesinaudokite prietaisu, jaigu jo elektros laidas sugadintas.
Nebandikte savarankiSkai remontuoti prietaisg arba keisti kazkokias detales. Radus gedimy
_kreipkités | artimiausig Serviso centra.
DEMESIO:
e Sekite, kad | oro vedancias skyles nepatektu plaukai, dulkés arba pukas.
e Neuzdarykite jeinancCias ir iSeinancias oro vedancias skyles — variklis ir Sildomi elementai
gali sudegti.
e Bukite atsargus, darbo metu antgaliai labai ikaista!
DARBAS
¢ Pilnai iSvioniokite maitinimosi laidg.
e Uzdékite vieng iS antgaliy:
— znyplés plauky sugarbanavimui plonomis garbanomis (7);
— Koncentraotorius plauky sugarbanavimui (8);
— plokstus —plauky sugarbanavimui (9);
— apvalus — plauky sugarbanavimui (10);
— Apvalus antgalis su Seriais (11);
e Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo.
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e Oro sroves greicio jungikliu nustatykite pageidaujamg rezima.

ORO SROVES GREITIS

e Jusy plauky dziovintuve jrengtas oro srovés greicio jungiklis:
— 0 -iSjungtas;
— 1 — oro srové dituniu greiCiu minkStam dziovinimui arba plauky sugarbanavimui;
— 2 — galinga oro srové freitam dziovinimui.
— 3 —funkcija “SALTAS ORAS” — $ukuosenos uztvirtinimui.

ANTGALIS - KONCENTRATORIUS

e Tas antgalis leidZia susiaurinti ir nukreipti oro srove atskiry viety dziovinimui.

APVALUS ANTGALIS SUGARBANAVIMUI IR TURIO PRIDAVIMUI

e Padalinkite plaukus | nedelias garbanas ir apviniokite juos ant apvalaus Sepecio. Tam kad
atlaisvinti garbang, paspauskite natgalio sukimosi migtukg. NeSukokite plauky i$ karto po
garbanavimo, palaukite, kol jie neatves.

GARBANAVIMAS

e Garbanavimui plonomis garbanomis iSdéstikite plaukus | mazas dalis ir apviniokite jas ant
znypliy. KarSto oro veikimu susidarys jtempti plaukai. NeSukokite plauky iS karto po
garbanavimo, palaukite, kol jie neatves.

DZIOVINIMAS SU SUKAVIMU

o Udekite ploksty antgalj, iSsirinkite oro srovés greitj ir Sukokite plaukus nuo Sakny iki galiuky.

e Perkaitimo vengimui nedirbkite be sustojimy daugiau kaip 10 minuciy ir butinai darikite
pertrauka ne maziau kaip 10 minuciy.

e Visada atjunkite plauky dZiovintuvg nuo elektros tinklo po darbo pabaigos. PrieS paSalinant
prietaisg saugojimui, dokite jam keleta minuciy atvésti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e PrieS valymg atjunkite plauky dziovintuva nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atveésti.

e Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy.

SAUGOJIMAS

e Dokite plauky dziovintuvui pilnai atvésti ir jsitikinkite kad korpusas sausas.

e Tam kad nepakenktumeéte laidui, neviniokite jj aplink korpusa.

e Saugokite plauky dziovintuvg sausoje viesioje vietoje.

[§ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o Kérjuk, figyelmesen olvassa el a Kezelési utmutatot.

e Hasznalat el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos
hal6zat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyuzemi célra.

Szabadban hasznalni tilos!

Tisztitas el6tt és hasznalaton kivil a csatlakozot mindig huzza ki a falbol.

Aramiités elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas folyadékba.
Ne hasznalja a hajszaritot furdészobaban, vizforras kdzelében.

Ne hasznaljon aeroszolos készitményeket, spray-ket a hajszarit6 mikodése kozben.
Gyermekek ne hasznaljak a készuléket!

Ne hagyja bekapcsolva a hajszaritot.

Ne hasznaljon készlethez nem tartozo tartozékot.

Ne szallitsa a hajszaritét akasztonal, vezetéknél fogva.

Ne hasznalja a készuléket karosodott vezetékkel.

Ne probalja egyedul javitani a készuléket, cserélni az alkatrészeket. Forduljon a kozeli
szervizbe.

FIGYELEM:

e Figyeljen arra, hogy a légvezetd nyilasok ne tomddjenek el hajjal, porral, pihével.

e Ne zarja el a légszivot, légfuvot, mert kieghet a motor, vagy a készulék melegitbeleme.
e Legyen o6vatos — miikodés kozben a hajszarito tartozékai erésen melegednek!
JAVASLATOK A KEZELESHEZ

o Tekerje le teljesen a vezetéket.
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e Helyezze fel a tartozékok egyikét:
— vékony hajtincsek csavarasahoz hasznalt hajcsipesz (7);
— hajberakasra hasznalt koncentrator (Iégtereld) (8);
— lapos- hajberakasra (9);
— gombolyl - hajcsavarasra (10);
— kor kefe (11);

e Csatlakoztassa a hajszaritét a halézathoz.

e Gyorsasagi fokozatkapcsoldk segitségével allitsa be a kivalasztott fokozatot.

GYORSASAGI FOKOZATOK

e Az On hajszaritoja gyorsasagi fokozat kapcsoldval van ellatva:
— 0 - kikapcsolva;
— 1 — kozepes teljesitmeény, gyengéd szaritashoz és berakashoz;
— 2 —nagyteljesitmény, gyors szaritashoz.
— 3 —“HIDEG LEVEGO’ funkci6 — a frizura rogzitésére.

KONCENTRATOR (LEGTERELO)

o Ez atartozék hasznos a levegdfujas egy helyre iranyitasara ill. kulon részek szaritasara.

CSAVARASHOZ HASZNALT, DUSABB FORMAT BIZTOSITO GOMBOLYU TARTOZEK

e Valassza vékony tincsekre a hajat és csavarja Oket a gombolyd tartozékra. Hogy
kiszabaditsa a tincset — nyomja meg a tartozékot forgaté gombot. Ne fésulje a hajat rogton a
csavaras utan, el6bb hagyja lehiini azt.

CSAVARAS

o Vékony hajfurtok képzédése érdekében valassza a hajat vékony tincsekre, és csavarja ket
a hajcsipeszre. Forro leveg6 hatasa alatt furtok képzdédnek. Ne fésllje a hajat rogton a
csavaras utan, el6bb hagyja lehiini azt.

SZARITAS FESULESSEL

e Helyezze fel a lapos tartozékot, allitsa be a gyorsasagi fokozatot, és fésllje a hajat a
gyOkerektdl a hajvégekig.

e Tulmelegedés elkerulése érdekében ne hasznalja a készuléket 10 percnél tovabb és tartson
legalabb 10 perces szlnetet.

e Hasznalat utan mindig aramtalanitsa a készuléket. Miel6tt eltenné a hajszaritot, hagyja
néhany percig hilni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Mindig aramtalanitsa és hagyja teljesen kihdlni a hajszaritot tisztitas el6tt.

e Ne hasznaljon suroloszert.

TAROLAS

e Bizonyosodjon meg rola, hogy a hajszarité teljesen szaraz, és lehilt.

o A vezetéket ne tekerje a készulék koré, mert séruléshez vezethet.

e Tarolja a hajszaritot szaraz, hivos helyen.

E XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATIAPDLI

e KongaHy HyckayblH biKbllaCneH OKbIM LbIFbIHbI3.

e Anfawkbl KocyablH angbiHOa OyMbIMHbIH TEXHMKanbIK cunaTtTaMacblHblH XancblpMaaarbl,
ANEeKTP XyneciHae KepceTinreH napameTprepiHe CONKECTIrH TEKCEPIHI3.

e Ocbl MarpanaHy HyckayblHa CaMKeC TeK KaHa TYpMbICTblK MakcaTtTapda KonaaHbinagbl.
Kypan eHepkacinTik KorgaHyra apHanMaraH.

e (deHMeH angaH Tbic nanganaHOaHbI3.

e KabablKTbl TaszanaygblH, angbiHaoa Hemece Ci3 OHbl KongaHbacaHbl3 3NeKTp KyMWeciHeH
apKaLlaH ceHAipin TacTaHbI3.

e OneKTp TOfblHbIH ypyblHA Tan Gonmay yuiH, Kypangbl cyfa Hemece 6acka CymbIKTbiKTapfFa
B6aTbipmaHpbI3.

e ®eHmeH Bbinaynel 6enmenepi MeH cy XaHblHAa nanganaHbaHbI3.

e JKyMbIC icTen TypfaH KypblUIfblHbIH >KaHblHAA LWaLWThl XannacTblpyFa apHanfaH 3aTttapabl
OypKIMEH;3.

e ®eHmeH Gananapfa navganaHyfFa pykcaT eThneHis.
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KocbinfFaH K ypangbl kapaycbi3 kanablpMaHbI3.

Bepeci xxnHaKKka eHrisinmereH kepek-xapakrapabl kongaHoaHpi3.

®eHpi 6ayblHaH HeMece inre apHanfFaH iNTIMEKTEH ycTan anbin XXYPMEH;3.

KopekTeHy 6aybl 3akbiMaansaH Kypanabl kongaHbaHbis.

KypbinfbiHbl ©3 OGeTiHiswe >xeHaeyre TannbiHOaHbI3. OnkpinblikTap navga 6onca >kakplH

apagarbl CepBuC opTasiblfbiHA anapbiHbI3.

HASAP:

e Aya eTeTiH TecikTepre LaLl, WaH Hemece TybIiTTiH TycneyiH kKagaranaHbi3.

e Kipic MeH wWbIfbIC aya eTepnefi XannaHbl3 — KO3FanTKbIW XOHe (EeHHIH >XblfbITKbILL
aneMeHTTepi Kynin KeTyi MyMKiH.

e Cak 60onbIHbI3, )KYMbIC Ke3iHAe canTama KaTTbl Kbi3ablpbinaabi!

X¥MbIC

e KopekTeHy 6ayblH TOMbIK TapkaTbin anbiHbI3.

e CantamanapabliH BGipi Kuri3iHia:
— WwawThl XiHiwke 6ypbimaapmeH bynpanayfa apHanfaH kpickawTap (7);
— WaLwThl XannacTblpyFa apHarnfaH KoHueHTpaTop (8);
— Kannak - WwallTbl XannacTtblyra apHanfaH (9);
— [JeHrenek - wawTbl byrnpanayra apHanfaH (10);
— [JeHrenek cantay KbinwbikneH (11);

e JnekKTp XyneciHe peHai KOCbIHbI3.

e Aya afblHbIHbIH, XblNTAaMAbIFbIH aybICTbIPbIN KOCKbILLITAPMEH TiNereH TapTinke OpHaTbIHbI3.

AYA AFbIHbIHbIH XXbITAAMObIF bl
— CisgiH  deHiHi3 aya afblHblHbIH  Xbl4aMObIKTapblH  aybICTbIPbIN  KOCKbILLNEH

XabaplKkTanfaH:

— 0 - ewlipinres;
— 1 — wawTbl XXymcak KenTipyre He XannacTtblpyfa apHarnfaH opTa KyLTi aya afblHbl;
— 2 —Xblngam KenTipyre apHanfaH KyaTTbl aya afblHbl.
— 3 —“CAJIKbIH AYA” KbI3aMeTi — CaHAi WwallTbl BekiTyre apHanfaH.

KOHUEHTPATOP - CAMNTAMA

e byn cantama wawTbliH y4YackenepiHiH, ap GeniriH KenTipy YWiH aya afblHblH Tapbiiy XXoHe
GafbITTayabl MypLUa eTeq,.

BYMPANAYFA XXSHE AYKbIM BEPYNIE APHANFAH JOHIENTEK CANTAMA

e LUawrTkl WwarbliH GypbiMaapra GeniHi3 ae geHrenek weTkere onapabl opaHpl3. bypeim 6ocaty
YLWIiH, canTaMaHbl anHangblpaTblH HOKaTTbl 6acbiHpI3. WawTbl GyvpanaygaH keniH gepey
TapamaHbl3, OHblIH CybIHFaHbIHLLA KigipiHi3.

BYMPANAY

e XKiHiwke 6ypbiMaapmeH Bynpanay ywiH wawTbl warblH BypbiMaapfa 6eniHi3 xeHe onapabl
KbiCKalwTapfa opaHbl3. bICTbIK ayaHblH opekeTi apkacbiHAa TbiFbi3 OGypbiMaap >kacanagpl.
ByrpanaynaH keniH wallTbl TapaMaHbl3, OHbIH CyblHFaHbIHLLA KifipiHi3.

TAPAYMEH KEMNTIPY

e JXannak cantamaHbl KUri3iHi3, aya afblHbIHbIH XblNgaMablfbIH TaHA4an anbiHbli3 Ja WaLlTbiH
TybipiHEeH ylWITapbiHa AeniH TapaHbI3.

e Kbi3bin KeTyaeH cakaHy ywiH 10 MyMHYTTaH actam TOnacchbl3 XXYMbIC iCTEMeEHi3 XoHe 10
MUHYTTaH KeM eMeC MIHOETTi TypAe Y3inic XacaHbl3.

o XyMbICTbl asikTaraHHaH KeniH dpeHai aNeKTp XXyMeCiHeH apkallaH ceHipin TacTaHpbl3. PeHai
cakTayfa anbin KoogaH 6ypbiH, oFaH BipHeLle MUHYT CybliHYFa MypLua 6epiHis.

TA3AIJIAY XXOHE KYTIM

e TasanayablH angbliHOa 9NeKkTp XyMeciHeH doeHAi CeHAipin TacTaHbl3 XoHe OfaH TosbIK
CyblHyFa mypLia 6epiHi3.

e KanpakTbl TazapTKbl 3aTTapabl kongaHoaHbI3.

CAKTAY

e ®eHre TONbIK CyblHyHa MypLUa BepiHi3 xaHe TySFa ObIMKbIT EMEC EKEHIHE KO3 XKEeTKI3iHi3.

e bayra 3aKkbIM KenTipMey YLLUiIH, OHbl TyffaFra opamMaHbl3.

e ®deHpi cankblH KypFak OpblHAA CaKTaHbI3.
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UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

e PaZljivo procitajte Uputu za rukovanje.

e Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacCene na
naljepnici, odgovaraju parametrima elektricne mreze.

e Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije
namijenjen za proizvodnju.

e Ne Koristiti vani.

e Uvijek iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja prije CiS¢enja ili kad ga ne koristite.

Da izbjegnete oStecenje strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine. Ako se to

dogodilo, odmah iskljuCite ga iz mreze napajanja i javite se u servisni centar radi provjere.

Ne koristite suSilo za kosu u kupaonici ili blizu izvora vode.

Ne koristite lakove za kosu u vrijeme rada uredaja.

Ne dozvoljavajte djeci koristiti ureda;j.

Ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.

Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne prenosite susilo za kosu za kabel ili za kukicu za vjeSanje.

Ne koristite uredaj sa oStecenim kablom.

Ne popravljajte samostalno uredaj. Ako su se pojavili problemi, javite se u najblizi servisni

centar.

NAPOMENA:

e Pazite da se u otvorima za usisavanje zraka ne nadu dlake, prasina ili pahulje.

e Ne zatvarajte otvore za usisavanje i ispustanje zraka: motor i toplinski elementi suSila mogu
pregorijeti.

e Pazite: u vrijeme rada naglavci se jako zagrijavaju!

RAD

e Do kraja razvijte kabel napajanja.

e Namijestite jedan od naglavaka:
— klijeSta za uvijanje kose tankim loknama (7);
— koncentrator za namjeStanje kose (8);
— plosnati — za uvijanje kose (9);
— okrugli — za uvijanje kose (10);
— okrugli nastavak s ¢ekinjom (11);

e UkljuCite suSilo u mrezu napajanja.

e |zaberite potrebni reZzim rada pomoc¢u mjenjaca brzine strujanja zraka.

BRZINA STRUJANJA ZRAKA

e VasSe susilo ima mjenjac brzine strujanja zraka:
— 0 —iskljuceno;
— 1 - srednja jacCina strujanja zraka za delikatno susenje ili namjestanje kose;
— 2- jako strujanje zraka za brzo susenje;
— 3 — funkcija “HLADNI ZRAK” — za fiksiranje frizure.

NAGLAVAK-KONCENTRATOR

e Ovaj naglavak suzava i usmjerava zracnu struju za suSenje pojedinih lokana.

OKRUGLI NAGLAVAK ZA UVIJANJE | NADAVANJE OBIMA

e Podijelite kosu u sitne pramenove i namotajte ih okolo okrugle Cetke. Da oslobodite pramen,
pritisnite sklopku okretanja naglavka. Ne CeSljajte kosu odmah posle uvijanja, saCekajte da
se ona ohladi.

UVIJANJE

e Za uvijanje tankim loknama podijelite kosu u sitne pramenove i namotajte ih na klijesta.
Vruci zrak Ce stvoriti Cvrste lokne. Ne CeSljajte kosu odmah posle uvijanja, saCekajte da se
ona ohladi.

SUSENJE SA CESLJANJEM

e Stavite plosnati naglavak, izaberite brzinu strujanja zraka i CeSljajte kosu u pravcu od
korijena prema vrhu.
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e Da se izbjegne pregrijevanje, vrijeme neprekidnog rada ne moze biti viSe od 10 minuta,
posle Cega obavezno napravite pauzu od najmanje 10 minuta.

Po zavrSetku rada uvijek iskljuCite suSilo iz mreze napajanja. Prije spremanja susila,
priCekajte nekoliko minuta da se ono ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije €iScenja iskljuCite susilo iz mreze napajanja i saCekajte da se ono potpuno ohladi.

Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za CiScenje.

CUVANJE
[ ]

[ ]

[ ]

Pricekajte da se susilo potpuno ohladi i uvjerite se da njegovo tijelo nije vlazno.
Ne namotavajte kabel okolo tijela da izbjegnete njegovo oSteéenje.

v

Cuvajte susilo u prohladnom suhom mjestu.

[ BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die
auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes
ubereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fur den Haushaltsgebrauch in Entsprechung mit dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

e Der Haartrockner eignet sich nicht fur Au3enbetrieb.

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn
das Gerat nicht betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schutzen und Brandgefahr auszuschliel3en,

tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.

Benutzen Sie den Haartrockner nicht in Badezimmern und in der Nahe von Wasser.

Spruhen Sie die Mittel fur Stylen der Haare nicht beim eingeschaltenen Gerat.

Lassen Sie den Haartrockner nicht in Reichweite von Kindern.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.

Beim Tragen halten Sie den Haartrockner immer an der Aufhangeschlaufe und niemals am

Netzkabel.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

e Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen.
Bei Aufdeckung von Beschadigungen wenden Sie sich an den Kundendienst.

ACHTUNG:

e Achten Sie darauf, dass in das Lufteintrittsgitter keine Haare, Staubpartikel oder Flaum
geraten.

e Decken Sie die Luftoffnungen nicht zu — Triebwerk und Heizkorper des Haartrockners
konnen verbrannt werden.

e Seien Sie vorsichtig, da sich wahrend des Betriebs die Aufsatze sehr stark erhitzen!

INBETRIEBNAHME

e Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig aus.

e Drehen Sie einen der Aufsatze ein:

— Lockenstab fur dunne Locken (7);

— Konzentrator fur Haarstyling (7);

— Flachaufsatz — fur Frisurgestaltung (9);

— Rundaufsatz — fur Wellenmodelieren (10);
— Rundaufsatz mit Grannen (11);

e Schliellen Sie den Haartrockner ans Stromnetz an.

e Geben Sie die gewunschte Geschwindigkeitsstufe mittels des
Geblasegeschwindigkeitsschalters ein.

GEBLASEGESCHWINDIGKEIT

e |hr Haartrockner ist mit einem Geblasegeschwindigkeitsschalter ausgestattet:

— 0-aus;
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— 1 — mittelstarkes Geblase fur schonendes Haartrocknen und Styling;
— 2 — starkes Geblase fur schnelles Haartrocknen;
— 3 — ,Kalte Luft*-Funktion fur Frisurbefestigung.

KONZENTRATORDUSE

e Dieser Aufsatz ermoglicht Verengung und Lenkung des Luftstroms fur Trocknen von
einzelnen Stellen.

RUNDAUFSATZ FUR GEWELLTES UND GEFULLTES HAAR

e Teilen Sie ihre Haare in kleinere Strahnen auf und wickeln sie auf die runde Burste auf. Um
ein Strahnchen freizulassen, dricken Sie auf den Knopf der Aufsatzdrehung. Kdmmen Sie
die Haare nicht gleich nach dem Ondulieren, warten Sie bis sie sich abkuhlen.

ONDULIEREN

e FuUr Gestaltung von dinnen Locken teilen Sie lhr Haar in kleinere Strahnchen auf und
wickeln sie auf die Zange. Unter der Einwirkung von heil3er Luft bilden sich kraftige Locken.
Kammen Sie die Haare nicht gleich nach dem Ondulieren, warten Sie bis sich das Haar
abkuhlt.

HAARTROCKNEN MIT KAMMEN

e Setzen Sie den Flachaufsatz auf, wahlen Sie die gewlunschte Geschwindigkeitsstufe des
Luftstroms und kammen das Haar von Ansatzen bis zu den Spitzen durch.

e Um Uberhitzung auszuschlieBen, betreiben Sie das Gerat nicht langer als 10 Minuten, legen
Sie unbedingt 10-minutige Pausen dazwischen ein.

e Ziehen Sie immer den Stecker nach der Benutzung aus der Steckdose. Lassen Sie den
Haartrockner ein paar Minuten abkuhlen, befor Sie ihn ablegen.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Ziehen Sie immer vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und lassen das Gerat
vollstandig abkuhlen.

e Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

AUFBEWAHRUNG

e Lassen Sie den Haartrockner komplett abkuhlen und vergewissern sich, dass das Gerat
nicht naf} ist.

e Um das Netzkabel nicht zu beschadigen, wickeln Sie es nicht um das Gehause.

e Bewahren Sie den Haartrockner an einem sauberen, trockenen Ort auf.
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